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rul POPMMpOBaHWE BOCMPUATUA M OLEHKM CMIOPTUBHBIX COBLITUI
NOCPeACTBOM KOHLENTYaNIbHbIX MeTadop
B @HIN1053bIYHOM CMOPTUBHOM AMUCKYpCE

ApryHos B. B.

AnHomauyus. llenb uccienoBaHMs — BbIsIBJIeHME OCOGeHHOCTEN MeTadopuueckoii KOHILEMTYalInu3alun
B QHIVIOSI3BIYHOM CIIOPTMBHOM AMCKYpCe. B cTaThe paccMaTpyBalOTCSI CUCTEMHOCTb KOHILIENITYa/lbHOM Me-
Tadopbl U ee CBOVCTBO KOHCTPYMPOBATh HOBBIE M CIOXKHbIE KOHTEKCTya/IbHble 3HaUeHMs; U3yueHbl MeTa-
(opBI B aHITIOS3BIYHOM CIIOPTVBHOM IYICKYDPCE C YUETOM TPeX aclleKTOB: OOLIENPMHSITOrO 3HaUeHMsI MeTa-
dopsl, nepBoHauaabHOrO0 MeTadOpUUECKOro IepeHoca, a Takke CO3/1aBaeMOro B KOHTEKCTe MIMPOKOTO
CTIeKTpa HesIBHBIX MMIUIMKATYp. HayuHast HOBM3HA 3aK/II0YaeTCs B onucaHyuy QyHKIMOHMPOBAHMS KOHIIEI-
TYaJIbHBIX MeTa(op B aHIVIOSI3BIYHOM CIIOPTMBHOM JUCKYpCe Ha Ipumepe GyTOONBHBIX CTaTell, OCBEIaln-
mux ydactue c6opHoit Vcnauguu no dyroony B EBpo-2016. Ocob6oe BHMMaHMe YAEISETCS KOHBEHIMO-
Ha/lbHBIM MeTadopaM, KOTOpble IPMOOGPETAIOT HOBBIE 3HAUEHMS M MMILIMKATYPbI 67aromapsi KOHTEKCTY
yrnoTpe6ieHus], a Takke MeTadopaM, KOTOpbIe PEMPe3eHTUPYIOT YyUacTye B TypHUPE Kak IMyThb (BepOanu3a-
uumu obueit Metagopsl ‘TypHUpP — 3TO IyTh’). DT crienuduueckre moaxKareropuy mMertadopsl MyTH UC-
TOJTB3YIOTCS [ OTIMCAHUST Y OLIEHKY CITOPTUBHBIX AEMCTBUI, COOBITUI U CUTYyallMii. B pesynbTare ompee-
JIeHO, UTO MeTa(opbl BBIIEMSIOT Pa3aMyHble aclleKThl CIIOPTUBHBIX COOBITHI U XapaKTEPUCTUKY UX yIacT-
HMKOB, UTO BJIMsIET Ha BOCIIPUSITME PeLIUIIMEHTOB CIOPTMBHOTO AUCKypCa.

en| Shaping perception and evaluation of sports events
in the English-language sports discourse through conceptual metaphors

Argounov V. V.

Abstract. The research aims to identify the features of metaphorical conceptualization in the English-
language sports discourse. The paper investigates the systematicity of conceptual metaphors and their ca-
pacity to create new and complex meanings in various contexts. Metaphors in the English-language sports
discourse are examined taking into account three aspects: the common meaning of a metaphor, the initial
metaphoric transfer, as well as the transfer created in the context of a wide range of unseen implications.
The novelty of the research lies in describing the functioning of conceptual metaphors in the English-
language sports discourse based on the football articles that cover the participation of the Icelandic national
football team in Euro 2016. Special attention is paid to conventional metaphors that acquire new meanings
and implications depending on the context and metaphors that express participation in a tournament
as a journey (verbalization of the general ‘A tournament is a journey’ metaphor). These specific subcatego-
ries of metaphors help describe and evaluate sports actions, events and situations. The research findings
show that metaphors highlight various aspects of sports events and characterize their participants, which
influences the perception of sports discourse recipients.

BBenenne

AKTyaJIbHOCTh TE€MBbI MCC/IeZIOBaHMsT 00YCIOBIE€HA BO3PACTAIONIM MHTEPECOM K BBISIBJIEHUIO CHelnduKM QyHK-
LIIMOHMPOBAHMST KOHIENTYaabHbIX MeTadop B Pa3IMUHbIX SI3bIKaX U OuUcKypcax. CrioptuBHble CMU SBISIIOTCS TJ10-
6aIbHBIM SIBJIEHMEM, OXBATbIBAIOIMM MUJUIMOHBI JIIOEH PasAMUHbIX KYJbTYp U SI3bIKOB. I[IMpoKoe MCIIoab30BaHe
MeTadop CIOPTUBHBIMMU KYPHATUCTAMM, KOMMEHTATOPAMY U aHATUTUKAMU OIPeessieTCs] UX CIIOCOOHOCTHIO MPU-
BJIeKaTh BHUMaHMe ayAUTOPUM, 06eCrieunBaTh BbICOKYIO CTEIIeHb IKCIIPECCUMBHOCTY U 06pPa3HOCTM TeKCTa. B cBoio
ouepenb, GyTOONBHBIE CTATbM, OCBEINAMOIIME CEHCALMOHHBIN ycrex cOopHOi ViciaHauyu Ha yeMmuoHaTe EBpOITbI
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o ¢yr6omy 2016 roga, mpeacTaBiIsSiOT co60i LIeHHbI MaTepuasl IJIs1 MCCIeI0BaHUS BO3IEICTBYIOIIETO MOTEHIMaa
MeTadop, OCKOIbKY aBTOPbI MCIIOMb3YIOT pasinyuHbie MeTadopsl [JIsS peajnsaliii TOTO WM MHOTO HappaTuBa, rmepe-
Jlayy OTpeieJIeHHOTO OLIEHOYHOTO OTHOIIEHMS Y aKLIEHTUPOBAHMSI HEOKMIAHHBIX ACITEKTOB CTIOPTUBHOTO COOBITHSI.

KoHuenTtyanabHble MeTadhopbl 060TaIIal0T BhIpaskeHUST HOBBIMM CMbIC/IaMM, KOTOpbie (OPMUPYIOTCS HAa OCHOBE
KOHTEKCTa BepbamM3anyy, IepBOHAYAILHOTO MeTahOopMIYeCcKOro epeHoca M aKTyaabHbIX JIEKCUUYECKUX 3HAUEHUI.
HesaBucumMo oT TOro, yTpaTuiia v MeTadopa CBOIO M3HAUYaIbHYI0 MOTUBAIIUIO, KOHIIEIITyaIbHbIe OTHOIIEHMS, yCTa-
HaBJIMBaeMble 3TOM MeTadopoit, MOryT OGbITh aKTYaIM3UPOBAHBI B OMpPeIeSeHHOM KOHTEKCTE MCIIOIb30BaHMS U CO-
3/1aTh IIMPOKMIH CITIEKTP HESIBHBIX MMIUIMKATYP. V3yueHne KOHIENTYaabHOI MeTadhopsl C IPUBIEUEHKEM ee STUMO-
JIOTMIY ¥ COBPEMEHHOTO 3HAUYEHUS CIIOCOGCTBYET MHOTOACIIEKTHOMY PACCMOTPEHMIO 3TOTO heHOMEHA U CriennuKu
ero GyHKIMOHMPOBAHMS B TOM MJIM MHOM JIUCKYypCe.

st moCcTUsKeHMST YKa3aHHOI 1ie/TM He0OX0MMO PEIIUTD CAeAYIOIINe 3a1aun:

BO-TIEPBbIX, BBIIBUTH M IMpOaHAJIM3UPOBATh MeTadopuueckue BepOanM3alluy B aHIVIOSI3BIYHOM CIIOPTMBHOM
IACKyDpCE;

BO-BTOPbIX, OXapaKTepu30BaTh BblAeeHHbIe MeTa(OpPbl C TOUKM 3PEHMS IIParMaTUIeCcKOi YCTAaHOBKM afipecaHTa
Y BO3eJiCTBMS Ha aJipecaToB;

B-TPEThUX, OMMCATh, KAK KOHBEHIIMOHATbHbIE MeTa(GOPbl PEANTN3YIOTCS B SI3bIKOBBIX OPMax ¥ Kak OHM COOTHO-
CSITCS ¢ IpyruMy MeTadopaMy JUCKypca.

B KavecTBe METO/IOB MCCAeIOBAHNS ObUIM MPYMEHEHbI: METO] KOHIIENTYa/IbHOTO aHa/In3a, MEeTO/, aHA/IN3a CJI0-
BapHbIX JePUHUIMIT, STUMOJOTUYECKNI aHaIN3, METOI MHTEPIIpeTaly, a TaKKe AMCKYPCHUBHbI aHAIN3.

TeopeTUKO-MeTOIOIOTMYECKYIO0 OCHOBY MCCIETOBAHNS COCTABIISIOT TPYAbI 3apyOEKHBIX aBTOPOB B 06J1ACTY TE€O-
puUM KOHIIENTya/IbHOM MeTadopbl, KOTOPbIe pacCMaTPUBAOT MeTagopy KaK MHOrOACIEKTHbI KOTHUTUBHBIN Mexa-
HM3M, OTPaKAIOIINII PETYISIPHbIE CITOCOObI KOHIEMTYaIM3ay OKpysKatoieii neiictButensbHoctu (Lakoff, Johnson,
2003; Dancygier, Sweetser, 2014; Kovecses, 2002; Cameron, 2013).
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IpakTUyeckass 3HAYMMOCTD UCCIEIOBAHMUS 3aK/ITI0YAETCS B BO3MOKHOCTM MHTETPAIMU €r0 Pe3y/IbTaTOB B ITPaK-
TUKY BY30BCKOTO OOYUEHUS IO JIEKCUMKOJOTUM ¥ CTWIMCTUKE aHTIMICKOTO SI3bIKa, TEOPUM U MPAKTHUKE PeueBOro
BO3JE/CTBYSI, TEOPUY KOMMYHUKAIIY, B KyPCaX MEKKYIbTYPHOI KOMMYHUKAIAA.

0GcyRIeHue U pe3yIbTaThl

B KOTHUTUBHOJI IMHTBUCTUKE SI3bIK ITMPOKO MOHMMAETCST KaK MPOAYKT 001l KyJIbTypHO peanbHOCTH. [Ipy 3TOM
KakAbI 3HAK — 3TO He TOJAbKO OTpakeHMe KyJIbTyPHOI peaJibHOCTU, HO U Pecypc, KOTOPBI MOPOXKAAET CMBbIC/IbI
u co3maet peasbHOCTh (Language, Culture..., 2020, p. 2). B3auMOOTHOIlIEHVe KOTHUIIMMA U KYJIbTYPbI MPOSIBIISIETCS
B SI3bIKE U BBISIB/SIET TUIIMYHYIO KOHLENITyalbHYI0 cuctemy (Putz, 2019, p. 9).

Kitaccuueckoe orpezesieHre KOHLeNTyalbHO! MeTadopsl, faHHoe k. Jlakoddom u M. [IKOHCOHOM, ClIefylo-
1ee: OCMbIC/IEHME CYIIHOCTY OJHOro Buaa B TepmuHax apyroro (Lakoff, Johnson, 2003, p. 5). CorsiacHo X Teopuu,
MHTEHCUBHO pa3pabaTbIBaeMOi1 1 TOMOTHSIEMO MHOTYIMM MCCIeI0BATENSIMM 3a TTOC/IeIHIE NeCITUIeTHsI, MeTado-
pa cocTouT U3 ABYX obsacTteii (chepbl-MCTOUHMKA U CHepbl-MUIIIEHN), MEXKAY IeMEHTAMM KOTOPhIX YCTaHABIMBA-
I0TCS CUCTEMHbBIE COOTBETCTBMS. Hampumep, B MOHATUITHBIX chepax ‘CriopT’ u ‘BoitHa’ mompasymeBaeTcsl HaIuuue
TIPOTUBOIIOJIOKHBIX CTOPOH, MMEIONMX HEeCOBMECTMMbIE MHTEPEChI: B YACTHOCTH, B (yTOONE CTATyC MobemuTess
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B MaTye WIM TYpHMUpE IOCTaeTcsl TONIbKO omHOoM 13 Komanp (Dancygier, Sweetser, 2014, p. 68). DTo oTpaskaeTcs
B K/IIOUeBOi MeTadope CIOPTMBHOrO ayuckypca ‘CIopT — 3TO BO¥HA’', KOTOpasi KOHLeNTyanusupyeT GyTo0naucToB
KaK 80UH08 MM €010am, KOMaHAbI — KaK apmuu, TIPOUTPHIII B MaT4e — Kak nopajeHue 6 6umee, a BbIObIBAHME U3 TYP-
HMpa — KaK cMepmb KOMaHIbl.

JTO CUCTEMATUYHOE UCIIOJIb30BAHME CEMAaHTUKY BOWHBI, KOT/IA Mbl TOBOPMM O CITOPTe, SIBJISIETCS WUTIOCTpAIyei
YCTPOJiCTBa KOHLIENTYaJIbHOM CUCTeMbl UesoBeka. VIHBIMM CI0BaMy, NOKa3aTelbCTBOM B MOLIEPKKY TEOPUM KOH-
LENTYyaIbHOM MeTadOophl SIBISIETCS CUCTEMATUYHOCTD B SI3bIKE, YKA3bIBAIOMIAS HA CUCTEMATUUYHOCTb KOHIIENTYasIb-
Ho¥i cTpyKTyphI (Guldenring, 2020, p. 28).

B Teopuu KOHIENTYaabHOM MeTadOopbl BbIAEISIOTCS KOHBEHIIMOHAIbHbIE MeTa(ophl — MPUBBIYHBIE, «MEPTBbIE»
MeTacdopuyeckue BepOanu3alu, KOTOpbie OTPasKAIOT TIyO60KO YKOPEHUBIIMECS CIIOCOObI KOHIIeNTyanu3auun. Tem
He MeHee 3TY YCTOSIBIIMECS SI3bIKOBbIE BbIPAKEHMSI, MCIIONb3yeMble M BOCIIPMHMMAaEMble a[peCaHTaMy U aipecaTamu
6e3 0COObIX YCUJINIA, TPOSIBJISIIOT HaubOJIbIIYI0 aKTUBHOCTD B Halem MbiiuieHnu (Kovecses, 2002, p. 4). B cBoro oue-
penb, Bepbanu3aiysi Metadopbl B KpeaTMBHOI GopMe IperosaraeT onpeaeeHHble YCUIUS TIPU ee CO3TaHUU U TT0-
HuManum. 3. KoBeuemn pasmensieT KpeaTMBHOCTb Ha JBa TUIIA: KpeaTuBHbIE MeTadoOpbl ¥ KOHTEKCTHO-UHAYIM-
poBaHHble MeTadopbl. IIepBbIii TUIT OTHOCUTCS K KPeaTMBHOCTM, IPOSIBJISIONIENicS B Mombope HOBOI cdepbi-uc-
TOYHMKA MU chepbl-MUIlIeHM MeTadophl, a BTOPOIi — K KPeaTMBHOCTH, CBSI3AHHO € 0COOBIM CITOCO60M MCITONb30-
BaHMSI KOHBEHUMOHA/IbHOV MeTadopsl B KOHKpeTHOM KoHTeKcTe (Kovecses, 2015, p. 99). KpeatuBHbie MeTadopsr
BIMSIIOT Ha Auckypc (Cameron, 2013, p. 351), ux usydeHue mpeacTasisieT cO60Ji 1eHHbI MaTepuas, KOTOPbIi BbISIB-
JISIET MHTEPIPETALMOHHbI MeXaHM3M U CITOCO6bI 06pa30BaHMs KOHIIEITYaIbHBIX MeTadop.

CornacHo koHuenuuu I1. C. MopraH, CylecTBYIOT cemMelicTBa MeTadop, pasgensonye obume chepy-UCTOIYHUK
u cepy-MullieHb, KOTOPbIE OTPAKAIOT Pa3IMUHbIE aCTIeKThI BOCIIPUSITUS U OIIEHKM COLIMAIbHBIX SIBJIeHU. B rpymme
MeTadop, OCHOBAaHHBIX HA CONEPHUYECTBE, IIPUCYTCTBYIOT IBa MM 60Jiee yUaCcTHMKA, KOTOPble 00/1aal0T HeCOBMe-
CTUMBIMM MHTepecaMu (T. €. BO (GpeiiMOBOI CTPYKType MMEIOTCS «M0GeIuTeNb» U «IIPOUTPABIINIi»): HAIpUMep,
3T0 MeTadopuyeckoe BoipakeHue Komanda audupyem 6 zoHke evimnesios (Metadopa ‘Criopt — 3T0 roHka’). Merado-
PbI COTPYAHMUYECTBA OIMMCHIBAIOT CUTYalMy, B KOTOPBIX ABA WM 6ojiee yUaCTHUKA KOOPAMHUPYIOT CBOU JEeMCTBUS
ILJIST MOCTUKeHMsT o61ieit nenn. Hanpumep: Mot He 6y0eM ¢ HUM paGomams, NOMOMY Uimo OH He KOMaHOHblLii uzpok (‘Pa-
60yast KOMaHJa — 9TO KoMaHza B cropte’). [TocienHss rpymnmna — MeTadopbl B3aMMO3aBUCHMMOCTY — OTPAKAET CU-
CTEMHOCTb MeTahopnMUecKoil KOHLIENTyaau3anuy, a Takske B3auMOZeCTBMe U B3aMMOCBSI3b OTAEIbHbIX KOHIEMTY-
aTbHBIX MeTadop B MbINIUIEHUY uesioBeKa: his bark is worse than his bite (aHT1.: OH 1aem cmpauiHee, yem Kycaemcst)
(‘Tromu — 3TO KMBOTHBIE'). ABTOP Takke OTMEYAeT, YTO Mbl MOXKEM KOHIIENTYaJIM3MPOBATh Ty WIM UHYIO TIOHSITUI-
Hylo cepy mocpencTBoM 6071ee yeM oHOTO cemeiicTBa Metadop (Morgan, 2008, p. 485-504).

BeilleckazaHHOe COOTBETCTBYeT yTBepxkaeHmio A. B. 3wib6epra (2001) o ToM, YTO Halle CO3HaHME OGIagaeT
€IVHCTBEeHHBIM KOTHUTUBHBIM IPOCTPAHCTBOM, KOTOPOE MHTErPUPYET Pa3HOOOPa3HbIe XapaKTEPUCTUKY CIIOPTUBHO-
r0, MOJUTUYECKOTO ¥ BOEHHOTO AMCKYpCOB. B cBoio ouepenb, T. B. HryeH BbimesnsieT mpousBogHbie oT ‘CropT —
9TO BOJiHA’ KOHIIENTyajbHble MeTadopsl B PyTOHONBHBIX HOBOCTHBIX CTAThSIX HAa BbETHAMCKOM si3bike: ‘CIIOpTUBHOE
COpeBHOBAaHME — TO OMTBA MEXKIY BOWIOMIMMM CTOpOHAMM', ‘@yTOOMUCTBI — 3TO YUaCTHMKY BOEHHBIX IeiCTBMUIT,
‘TrnaBHbIe QYTOOMMCTHI B COPEBHOBAHMM — 3TO OPY)KMe Ha BOiiHe’, ‘“TaKTUKa B CIOPTUMBHOM COPEBHOBaHUM — 3TO TaK-
THKa B 6010°, ‘/leiicTBUSI GYTOOIMUCTOB — ITO [IEVCTBME BOWIOIIMX CTOPOH’, ‘D0JIbl M HApYIIEHUS — 3TO YHUUTOXKEHUE
corepHuKa B 6uTBe’, “TpeHep — 3T0 60eBoit KoMaHaup’, ‘TIo6ena/MPOUTPBIIT B MaTue — 3TO 06ea/IIPOUTPHII B GUT-
Be’ (Nguyen, Huong, Hien, 2022).

Ins BeIsIB/IeHUST MeTadop MCII0/b30Baach npoieaypa uaeHtudukammm meragop MIP VU. dTot meTop 6bu1 ua-
CTMYHO aIallTMPOBaH, IIOCKOIbKY OH SIBJISIETCS Upe3MepHO SKCIVIMIMUTHBIM, TpyroemkuM (Malinowski, 2022, p. 57-58):
Tak, MeTadopsl He pasrpaHMUMBAINCh Ha mpsaMmbie (direct metaphor-related word), ckpbiTbie (implicit metaphor-
related word) v T. 1. MeTahOpUYHOCTb CJIOBA MJIM BhIpaskeHMs (CYIIeCTBOBaHME HEMPSIMOTO 3HAYEHMs) OIpemesis-
JIaCh Ha OCHOBE HAJIMYMSI KOHIIEIITYAJTbHOTO IMepeHoca Mexay ABYMs chepamu. VIHBIMYM CIOBaMM, BbIAEJISIIICS KOH-
TPacT MeXOy O0a30BbIM M KOHTEKCTYaJbHbIM 3HAUEHMSIMU C MCIIONIb30BaHMEM KakK MMHUMMYM JBYX C/oBapeit
VI KOPITYCOB TEKCTOB B COOTBETCTBUM C mpoleaypoit MIP VU (Steen, Dorst, Herrmann et al., 2010).

PaccmoTpum MeTadopuueckye Bepoannu3aluy B aHTIOS3bIYHbIX (PYTOOMBHBIX CTATHSIX.

Imported a winning culture to a squad (Bishara, 2016). / HmMnopmupoean Kynsmypy no6eost komaroe (31eCh 1 a-
Jiee — IepeBOJ aBToOpa cTaTbu. — B. A.).

Cy6beKkToM neiicTBus siBisieTcs Jlapc Jlarep6ek, KOTOPbIii paHee IMoKa3al BbIAAIOIIMeECS pe3ylbTaThl KaK TPEHED
c6opubIx [IBernn 1 Hurepun. OH npuBHec B c60pHYI0 Vcmanauu no ¢yT6osy onpene/ieHHbIe IEHHOCTH, Yoexe-
HMSI ¥ TIPAKTUKM, UYTO MeTahopuuecku KOHIENMTYaau3UpyeTcss B KOHTEKCTe KaK MMIIOPT ToBapa. Ilom mosapom
B MeTadope MOHMMAETCS «KyJIbTYpa MO6eIbl» — MbIIIJIEHME, YCTAHOBKY Y MOAXO0], MCJIaHCKO KOMaHAbI, CTaBsIIIVe
BO IJIaBY yIJIa JOCTMKEHMeE 1ieJieii ¥ MpeoioieHye TpyaHocTeit. Ta MeTadopa akKIleHTUPYeT BHUMAaHMe peluIeH-
TOB Ha 60TaTOM OITBITE TPeHepa.

Hallgrimsson himself moonlights by fulfilling his original vocation, dentistry (Bishara, 2016). / Cam XanneepumccoH
pabomaem Ha cMoOpoHe, 8bIN0JIHASL CB0E NEPBOHAUAILHOE NPU3BAHUE — CMOMAMON02UI0.

Creprast MmeTadopa moonlights by (aHri. 6yKB.: paboTaeT Mpy JIYHHOM CBETe) SIBJISIETCS B BBICIIEI CTEIEHM KOH-
BeHLIMOHAIN3MPOBAHHOM, TTOCKOJIBKY B Hell HaOGMIOAAeTCsl CEMaHTUYECKUI COBUT. B COBpeMeHHOM aHI/IMIICKOM SI3bI-
Ke miaron “to moonlight” o3HavaeT: uMeTh BTOPYIO pabOTY B AOIMOMHEHME K OCHOBHOI (Merriam-Webster). Vi3meHe-
HUS B CEMAaHTMKE ITOTO CI0BAa MOXHO IPOCAEIUTb B 3TMMOJIOTMYECKOM CJIOBape: MepBoe UCIOIb30BaHMe TIarosia
nmatupyeTcst 1957 ToloM 1 OCHOBBIBAeTCST Ha MpeICTaBIeHUY 0 paboTe MPU CBETeE JYHbI; 6osiee paHHMe Bepbanu3auun
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9TOi MeTadophl BCTPEUAIOTCSI B KAUECTBE CYIIECTBUTEIbHOrO “moonlighter” ¢ mepeHocHbIMYM 3HaUeHUsiMu (1882)
cogepuiams npecmynjieHue Houblo, a TaKKe UieH 0p2aHu308aHHOL 2pyNNUPOBKU, KOMopas CO8epuand azpapHole 6ecno-
psaoku 6 Mpaanduu (Online Etymology Dictionary).

Ipecynmo3unysi KOHIENTYaabHOV MeTadbopbl aKTYaIU3UPYET IPEANONIOXKEHNE O TOM, YTO OCHOBHAS JeSATeNb-
HOCTb Y€eJI0BEKA BBITIOJIHSIETCSI B THEBHOE BPeMsI, IIPU €CTECTBEHHOM OCBEIEHNM, B TO BPEMS KaK JIOCYT MUV OTAbIX —
B HOYHOE, KOrjla TeMHO. B 3TOM MOHMMaHWUM ISl JOCTMKeHUsT GOJbIIero ycrexa Heo6XOOMMO COCpedoTOueHue
Ha OJHO 1ieJM MY KapbepHOM MyTu. Takum ob6pas3om, cTeprTass MeTadopa MPOTUBOPEUUT PACIIPOCTPAHEHHOMY
TIpeICTaBIEHNIO U BbIZE/NsIeT BbIIAIOUIMICS pe3yabTaT UCAAHACKOi C60pHOM — HeCMOTps Ha HajlMuue y COoCTaBa
BTOPBIX Mpodeccuii (CTOMATONOTUM, KMHOIIPOU3BOACTBA U [IP.), UM YIAJIOCh TOKa3aTh CBOIO KBAIM(UKALMIO yUa-
cTMeM B ueMnmoHaTte EBpornsl 1o gyTroony.

The quarter-final began at a high tempo (Caple, 2020). / YemeepmobpuHa Hauaics 8 6bICOKOM memne.

Bep6anusauusi KOHIENTyaabHOM MeTadops! ‘CiopT — 9TO My3bika’ high tempo (aHri. 6yKB. “tempo”: TeMIT My-
3bIKAJILHOTO MpousBeaenust (Merriam-Webster)) onucbiBaeT 6bICTPbI ¥ MHTEHCUBHBII CTAPT MaTua B YETBEPThQU-
Hajie TypHUpa. B aHTIMIICKOM SI3bIKE 9TO CJIOBO M3HAYAIbHO SIBJISVIOCh MY3bIKATbHBIM TEPMMUHOM U UCIIOIb30BaIOCh
¢ 1724 ropma, 3aTeM OHO IPKUOGPEsO Gojiee MMPOKOe 3HAUEHMEe — CKOPOCTh ABVOKEHMs Wi AesitebHocTH (Merriam-
Webster). MeTadopbl My3bIKM KOHIIEIITYaTU3UPYIOT CIIOPT KakK (GOPMY XyI0KECTBEHHOTO CAMOBBIPAKEHMS — CJIOK-
HOTO ¥ OMHAMWYHOTO SIBJIEHMS, BK/IIOUAIONIET0 B CeOSl pasjMyuHble 3JeMEHTbI: CTU/Ib M KaueCTBO BBICTYIUIEHMS,
PUTM, TapMOHMIO, a TaK’Ke BbI3bIBA€MbI€ SMOIMKA. ITU MeTaGopbl 06€CIeUNBAIOT MHTEPEC ayaAUTOPUM, CTUMYIIA-
PYIOT 3CTETUYECKOE UYBCTBO Y PEIIUITMEHTOB CIIOPTUBHOTO AVICKYpPCa.

...was on Giroud’s wavelength (Caple, 2020). / ...6b.1 Ha 00HOli 801He ¢ JKupy.

Creprast metacdopa wavelength umeeT GyKBaJbHOE (IJIMHA PaAMOBOJIHBI, MCIIONIb3yEMOIi KOHKPETHOI pajuo-
CTaHIMel [JIs Bellanus mporpamMmm) u metabopuyeckoe (“on the same wavelength”: cxoxkee mMblluieHKe, Xopolee
B3aMMOIIOHMMaHMe) ekcukorpaduueckue otobpaskenus: (Cambridge Business English Dictionary). 9ta meradopa
KOHIIENTYya/IM3UPYeT KOMMYHMKAIIMIO KaK MPOLiecc Tepeaayuy BOJH, MUTIOCTPUPYET B3aMMOIIOHMMaHMe HaMepeHuit
U TJIaHa MeXOY CIIOPTCMEeHaMU, a TakyKe MX COTIaCOBAaHHYI0 Urpy. KOMMYyHMKaIIMsI TOCPeCTBOM PagyioOBOJIH Tpeoy-
€T COBITaJIeHNS] YaCTOThI, PETYIUPOBKM aMIUIATYIbI, M3MEHEHMsS MOOYISIMY ¥ YCTpaHeHusT moMeX. JTa MeTadopa
JIeMOHCTPUPYET, UTO CIIOPTCMEHBI 06/1a/1al0T BBICOKO¥ CTENIEHBI0 COBMECTUMOCTH.

...his goal showed that he is more than just your run-of-the-mill defensive midfielder (Caple, 2020). / ...ezo zon noxa-
3as1, umo oH 6oJiblile, UeM NPOCMO PSAO0B8OL ONOPHDBLI NOJTY3AUWUMHUK.

IMpunaratenbHoe “run-of-the-mill” (aHr1. 6GyKB.: MPSIMO C MEJIbHUIIBI) MMEET CJIeyIolee 3HAUEHME: He BbIIal0-
IIUPACS 110 KauecTBY My peakoctu (Merriam-Webster). 9To cJI0BO ITPOMCXOAUT OT CYIECTBUTENbHOTO, 0003HaYaBIIIe-
TO MTPOMBIIIJIEHHbIE TOBAPbI, KOTOPbIE He 6bIIM KaaccuOUIMPOBaHbI 1O KauecTBY AJist mpomaxku (1870) (Where Does
‘Run-of-the-Mill’ Come From?). Takum o6pa3oM, B MeTadope KBanudukaius CriopTcCMeHa COOTBETCTBYET KauecTBY
npoaykta. Co3maeTcss KOHTPACT MEXKIY UTPOKOM, 3a6MBIINM TOJI, ¥ APYTMMY OTIOPHBIMM TOTY3alMTHUKAMM, KOTO-
pble COCpeOTOYEeHbl HA Pa3bITPbIBAHMM MsSYa M 3amuTe. VCronb30BaHue 9TOM CTepToii MeTadopsl MOAUEPKUBALT
MAacTepCTBO U Pe3yIbTaTUBHOCTh CIIOPTCMEHA.

A sensational dummy from Giroud confused the Icelandic back four but, crucially, not Griezmann (Caple, 2020)... / Cen-
cayuoHHas oomarka JKupy couna ¢ monky uciaHockyio uemeepky 3aujumHuKos, Ho, 4mo 0CO6eHHO 8aXCHO, He [pusMaHHa. ..

Creprast Metadopa “dummy” B 6yKBaJIbHOM CMbIC/Ie 0003HaYaeT MaHeKeH, KyK/Iy WM Uydesio; B MeTahopryeckom —
OIMCBIBAET JIEICTBME, UMUTKUPYIOIIEE YAap WM TiepeIB/sKeHM e MsTya B OJJHY CTOPOHY, HO (DaKTMUYECKH BbITOTHSIONIee-
cs B OPYTYIO C 1IeJbl0 OOMaHa UTPOKOB MPOTMBOIOMOXKHOM KomaHmbl (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary
& Thesaurus). Metadopuueckoe OHMMaHKe AeiCTBUS criopTcMeHa (pyT6oNIbHOTO MpYemMa) Kak MaHekeHa (TIOf1eb-
HOTO 00bEKTa) He TOJbKO OTPakaeT acreKkT BBeNeHMs B 3abykaeHue, HO U MOJUepKUBaeT MacTePCTBO U KpeaTuB-
HOCTb, CBSI3aHHbBIE C BBIMIOJIHEHMEM 3TOTO ABIOKEHUS. «CeHCAIMOHHbI MaHeKeH» CO3[aeT SIpKuit 06pa3 B CO3HaHUMU
PEeIUIEHTOB, CIIOCOOCTBYET BbICOKOI CTEIeHM SKCIIPEeCCUBHOCTHU U 3PEIUITHOCTH TEKCTa.

Iceland, fresh from their giant-killing triumph against England, were full of confidence (Caple, 2020)... / Mcaandus,
ceexcas om ceoezo mpuyma — youiicmea zuzanma Anznuu, 6ul1a NOJHA YEPEHHOCML. ..

Giant-killing — mpuaaraTeabHOe, MCIIOIb3yeMOe ISl ONMCAHMUS CTIOPTUBHOTO COOBITHMS, B KOTOPOM KOMaHza ¢ 60-
Jiee HU3KUM PefiTUMHIOM MobexxaaeT KoMmaHay ¢ 6oee BbicokuM (Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary).
IMo-BuauMoMmy, 3Ta Metadopa MPOUCXOAUT OT 6ubIeiickoit uctopuu o asuae u F'onnade, roe monomoit TaBua you-
BaeT orpomHoro l'onmada: cdepoit-uCTOUHMKOM SIBJIsieTcst ‘YOUICTBO ruraHta’ (Mu@OIOrMUecKuii, JereHaapHblit
aKkT youiicTBa MOTYIIECTBEHHOIO CyIlecTBa), chepoii-muienpio — ‘Tlobena B criopte’. Biarogapst UCIOIb30BaHUIO
MeTtadopsbl 106ea KOHIENTYaIM3UPYETCsT KaK MPEooeHe HEIIOMEPHO TPYHOTO MCIBITAHMUS, & TAKKe aKIE€HTH-
pYeTCst acrieKT HEOKMAAHHOCTM Y HEITPe[CKa3yeMOCTH!.

...Iceland sent on striker Alfred Finnbogason to try to salvage something (Caple, 2020). / ...HMcnaxdus 8sinycmuna
Hanadawwezo Anbppeda OuHHO02ACOHA, UMOOLI NONBIMAIMBCA YIMO-MO chacmu.

Tnaron “to salvage” (aHIVI.: TIOMBITATHCS YAYUIIATD TJIOXYIO CUTYaIMi0; OYKB.: ClIacaTh Bell[y OT MOBPEKIAEHMS
WY paspylleHust) IPoM30IIIeN OT CYIleCTBUTENbHOTO “salvage”, 0603HauaBIIero Bo3HarpaxiaeHne, KOTOPoe Mpuim-
TaJ0Ch 3a CIlaceHMe CyIoHa WIK ero rpysa mpu katactpode (1645) (Merriam-Webster). Takum 06pa3om, B OCHOBE
CEeMaHTMKM ITOTO [JIaroyia Jeskut Mmetadopa KopabiaeKpylieHus], YTO CIIOCOOCTBYET mepeade onpeie/eHHbIX aciek-
TOB ONMChIBaeMOJi cuTyanuy. Mopckast Katactpoda mogpasymeBaeT 6e3HANEKHYIO CUTYAIMIO, CBSI3aHHYIO C TEM,
YTO KOPab/M He TMOJAAI0TCSI BOCCTAHOBIEHUIO M3-3a CYITbHBIX MTOBPESKAEHMIT WM 3aTOTUIEHMSI, B CBSI3M C YEM CIIACalOT
TOJIbKO 3KUIIaXK M HEKOTOPbIE LIEHHbIE YaCTy Cy[JHA WK ero rpys. Vcrnonb3oBanye MeTagopsl B KOHTEKCTE TTOMOTaeT
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TTOHSITb CUTYAIMIO, IIPOMCXOIAIIYIO Ha (GyT60IBHOM T0JIe (CYIeCTBEHHOE TIPEeUMYIeCcTBO COOpPHOIt DpaHIuM), O/ -
YePKUBAET CPOUHOCTb, CJIOSKHOCTD M BaXKHOCTh JEMCTBMIT MCTAHICKMUX CIIOPTCMEHOB.

Marcus Rashford — now a national treasure — has earned 46 caps since being a wildcard pick in 2016. He was behind
Daniel Sturridge in the pecking order five years ago (Jones, 2016). / Mapxyc Pawigopo, cmasuiuii HayuoHanbHsimM docmo-
sIHUeM, 3apaboman 46 ouxkoe ¢ mex nop, kaxk 8 2016 200y 6vL1 8vi6paH wansHoli Kapmoii. I[Tlams iem Ha3aod oH ObL1 NO3d-
Ou Ianuena Cmappuoxca 8 uepapxuueckom nopsioke npuziawleHus Ha mypHup.

MeTtadopuueckoe BbipaskeHue B KoHTeKcTe a wildcard pick o603HavaeT BKIIOUeHMe CIIOPTCMEHA B COCTaB c60p-
HOJI 110 YCMOTPEHMIO TJIaBHOTO TpeHepa (B MPOTMBOBEC KBaIMGUKALMUM CTAaHIAPTHBIM crioco6oM). dta meTtadopa
OTCBIJIAeT K CHeIMabHOI UTPOBOI KapTe, KOTOpAas MOXKET 3aMEHUTh JI06YI0 APYTYIO M0 KeJaHUI0 UTPOKa: aBTOP
MOIUEPKMBAET, YTO CIIOPTCMEH OBUI PUCKOBAHHBIM pellleHMeM, He COOTBETCTBOBABIINM OXMIA€MbIM KPUTEPUSIM,
HO TeM He MeHee MPOSIBUI ce6st 1 cTal TOpAOCThI0 Hanuu. MeTadopa o6ecreunBaeT 3aMHTEPECOBAHHOCTh UUTaTe-
JIsl, aKUIEHTUPYS ONpeeIeHHbII aCIeKT U TOYKY 3peHMs Ha UCTOPUIO CIIOPTCMEHa.

Creprast MeTadopa the pecking order (aHI/I.: oOUepeTHOCTh K KOPMYILIKe; GYKB.: TTOPSIOK KIeBaHMsI) OCHOBbIBAET-
CS1 Ha HAOJIOAEHUN 32 COIMATbHBIM ITOBEIEHMEM KYpP, KOTOPbIe YCTAHABIMBAIOT U MOAEPKMBAIOT JOMUHUPOBAHME
IyTeM KJIeBAHMS ¥ OTTECHEHUSI OT KOPMYIIKM MeHee cyibHBIX (1927) (Martin, 2023). [TepeHOCHOe 3HaUYeHMe ITOM
(bpa3ssl: nepapxus craTyca B COUMAIbHON TPYIINeE, Toe Hanboiee TOMMHMUPYIOIINE YWieHbl 3aHMMAIOT BEpXHIE TTO3MU-
1M, a caMble caabble WM HauMeHee BiausiTesbHble — HIskHMe (Cambridge Business English Dictionary). Takum 06-
pa3oMm, MOpsIIOK OTOOpa B HALMOHATBHYI0 COOPHYIO KOHIEMTYTM3UPYETCSI KaK Mepapxuueckasl CTPYKTypa, B KOTOPOit
BepxHMe TMO3UIMY 3aHMMAIOT 6ojiee pe3ybTaTUBHbIE, OMbITHbIE, MOMYJISIPHbIE U T. I. GyT60MMCThI. [To-BUAMMOMY,
MeTadopryeckoe yroTpebaeHe MoIYepKUBAeT HeCIIpaBeaIMBOCTb TAKOTO MOPSIKa, TTOCKOIBKY MOTIOABIM CIIOPTCMe-
HaM IpefOoCTaB/ISIeTCS] MEHbIIIe BO3MOKHOCTE MPOSIBUTD ce6sT B KPYITHBIX TYPHUPAX.

Vcnonb3oBauue mertadop wildcard pick v pecking order penpeseHTUpYeT TOUKY 3pEeHMs aBTOpA: BbIPAsKaeTCs
KPUTHUUECKOE OTHOIIEHNE K «OUePeHOCTY K KOPMYIIKe» — eCTeCTBEHHOMY U HeM36esKHOMY MOPSIAKY 0T60pa, Hapy-
IIIeHye KOTOPOTO MOXKET IPUBECTY K HEOKMAAHHBIM U TTO3UTUBHBIM PE3YIbTAaTaM.

England were humiliated at the last European Championship when they crashed out to Iceland (Jones, 2016). / AHenus
nomepnena Kpax Ha nocieoHem uemnuoHame Eeponst, kozda pasounuce 06 Hcaanouro.

Cdoepoii-ucrounmkom meTtadopsl crashed out to Iceland saBnsieTcs pu3myeckoe CTOTKHOBEHME MEXITY ABYMS 00b-
ekTamu (AHIIMe u Vcnanayeit), KOTopoe MPUBOAUT K HEO6GPATUMOMY M OKOHYATEIbHOMY TIOBPEKIEHMIO; B CBOIO
ouepenb, chepa-MullleHb — 3TO BbIObIBaHME M3 TYPHMPA (Ha 3TO YKa3bIBaeT IIPeJJIor out, MOCKOIbKY MoApa3yMeBaeT
OTCTyIUIEHME OT MeTadopuyeckoro mytu). Takum o6pa3om, 3To MeTadopuyeckoe yrnoTpebaeHe 0OCHOBAHO Ha KOH-
BEeHIIMOHAIbHO! MeTadope ‘TypHUP — 3TO MYyTh’: NMPU ITOM CTOJKHOBEeHME He IPOCTO OCTAHABIMBAeT IBMKeHMeE,
HO U 00J1aJjaeT CBOJCTBAMY BHE3AITHOCTH, IPAaMaTUUYHOCTM U paspylumTesbHoCcTM. MeTadopa oreHMBaeT 1 06bsC-
HsIeT UCXo[ QyTOOIBHOTO COOBITHS C OIpe/ie/IeHHOM TOUKM 3peHMs], aKLIeHTUPYST HEOXKUIAHHOCTD U TSIKeCTb ITPOUT-
PphIilia 71t COOPHOM AHIINM U UX 60JIeNIbIIMKOB.

The team was in dire straits, three times we were about to go home, but we came back each time (Euro 2016..., 2016). /
Komarda 6bina 8 omuasHHOM NOJIOXEHUU, MPUXObl Mbl COOUPANUCH Ye3#(aMb 00MOLl, HO KaxcOblii pa3 8038pawjaiuce.

Meradopa dire straits (aHI7. GYKB.: OINacHble MPOJMBBI) KOHLENTYaIU3UPYeT HeolpeeeHHOCTb, TPYLHOCTh
M IOTEHIIVA/IbHBIE PUCKY, CBSI3AHHbIE C KPUTUUECKNUM TOJOKEHMEM, KaK GU3NUecKye MPEensTCTBUAS M Pa3IUIHOTO
pojia OMacHOCTM, KOTOPble MOTYT BO3HMKHYTb Y Cy[QHA IPU IPOXOKIEHUM uepe3 y3Kkuit nposus. I1o-BUOMMOMY,
MIPOUCXOKAEHME 3TOV MeTadOpbI CBI3aHO C ICTOPUYECKUM ¥ TeorpaduuecKM 3HAUEHMEM OTPee/IEHHBIX MTPOTVIBOB
(Hanipumep, T'mbpantapckoro mponusa, OpMy3CcKOTo MPOJKUBa). DTU Y3KME BOFHbIE IPOXO/IbI, UMEIOIME CTPAaTErnye-
CKOe 3HavYeHue, 6bITY CBUIETEISIMU MHOKECTBA BOEHHBIX CTOJIKHOBEHMIA, YTO OTPAXKAETCS B KOJUIEKTUMBHOI MaMSITH.
ITpoxokaeHye 0 TaKMM ITPOIMBAM MPEATIONAraeT Haauuye HaBbIKOB, XpabpoCTy U YAAUM, IIOCKOJIbKY Ha ITyTH MOTYT
MOJICTEPEraTh MPUPOLHbIE (CKaJIbl, TEUEHUS, IITOPMbI) WM UYeJIoBeueckue pUCKM (Tupathl, 6;10Kansl). MeTtadopa
dire straits oTpaskaeT 3Ty aHAJIOTUIO ¥ BbIPAsKaeT BaKHOCTD ¥ CPOYHOCTH MPEeAITPUHNMAEMbIX IeICTBUIA.

Portugal squeezed through as one of the best third-place finishers (Euro 2016..., 2016). / ITopmyzanus npomucHy-
Jacs u cmana 00HoU u3 ayuuiux c60pHbIX, 3aHABWUX Mpembe Mecmo.

Mertadopa squeezed through ucrionb3yeTcs s Tiepefau OTAeNbHBIX aClIeKTOB CIIOPTMBHOTO COOBITHS: COOpHAsT
TMopTtyranum, mokasasuias caabyo Urpy B TPYIIIIOBOM 3Talle, C TPYAOM MPOIUIa KBTM(UKAIIMIO B CIeAYIONINI payH],
TypHUpa. [IpoTHBOAECTBIE U JaBeHe CO CTOPOHBI IIPOTUBOIIOIOKHBIX COOPHBIX KOHIIENTYaaM3UpyeTcs Kak Gu-
3MYeCcKoe MPEISITCTBYE, KOTOPOe HYKHO MPeOI0IeTh AJi MPoABIsKeHMs 1o Iyt (MeTadopa ‘“TypHUp — 3TO MyTh’).

...they qualified for a major tournament finals for the first time, securing their berth at Euro 2016 (Iceland qualify...,
2016). / ...0HU 8nepebie KBANUDUUUPOBANUCD 8 PUHA KPYNHO20 MYpHUpPaA, obecneuus cebe nymesky Ha Espo-2016.

CioBo “berth” o603HavaeT MeCcTo B OpraHM3alyy WX MEPONPUSITUM (4aCTO B CIIOPTMBHOM KOHTEKCTe). B OyK-
BAJILHOM CMBIC/IE — 3TO OTBeLeHHOe CyLHY MecTo Ha mpuuase win foke (Oxford Dictionary..., 2010, p. 157). Takum
ob6pasoM, yuactue c6opHoit Mcnaugum B EBpo-2016 MeTadopuuecky CpaBHMBAETCS C MOPCKMM ITyTELIECTBUEM, a UX
KBasMbuKanusa B GMHaAI TOHMMAETCST Kak Mpuyal, Toe MOKHO BCTaTh Ha sskopb. MeTadopa npezcTasiiseT KBannudu-
KaIMIO KaK 3aCaYy>)KeHHYIO CIIOKOHYIO raBaHb, Ije MOKHO BOCCTAHOBUTD CUJIBI TTOCJIE TIEPEKUTHIX HEIIOTOA, U TPY/-
HOCTej1 Tepef Mpoo/bkeHreM myTu (Metadopa ‘TypHUpP — 9TO MyTh).

If you're not on the Icelandic bandwagon yet, here are 10 reasons why you should be, after the Vikings defeated
the Englishmen (Szwed, 2016). / Eciu 8bl euje He cenu HA UCAAHOCKULL 2pY308UK ¢ opkecmpom, 8om 10 npuiuH, no Ko-
MopbviM 8aM CMOUM 3Mo coesams nocie mozo, Kak 6UKUHzu N06eduIu aHaiu4aH.
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VuacTtue B TypHUpe cOOpHOI McaaHauy KOHIUENTYaIu3upyeTcsl KaK IBVKEHME IPy30BYKa C OPKECTPOM (OTHO-
cutcst K Metadope ‘TypHUDP — 3TO MyTh’). BhifenseTcs yCHemHOCTb UTP MCIaH/LEB, a TaKKe BOCXUIeHMe 60osielb-
IIMKOB, TIOCKOJIbKY MX MeTadopnueckoe ABMKEHME 110 TYPHUPY COITPOBOKAAETCS MPa3gHUKOM U BeceabeM, K KOTO-
POMY XOTSIT IPUCOEANHUTBLCS IPyTHe.

Ipyroe ucnonb3oBauue (the Vikings defeated the Englishmen) oTHOCUTCSI K KOHIIENTyalbHOI MeTadope ‘Criopt —
9TO BOJfHA’, OCHOBAHO Ha acCOIMAIMY UCIAHACKO (hyTOOMBHOM KOMAaHIbI CO CKAHAMHABCKMMM BOMHAMM. BUKMHTH CO-
BepIIan Habery Ha MHOTHe YacTy EBpOITbI, BK/IOUast AHIVIMIO, ObIIM M3BECTHBI CBOMMM GOEBBIMM HaBBIKAMM, MCKYC-
CTBOM MODeIJIaBaHuS ¥ KOopabiecTpOeHeM, a TaKkKe CaMOGBITHOM KyJIbTypoit u penurueit. Takum o6pasom, Metado-
pa oTchbuIaeT K pakTaM M3 UCTOPUM U aKLIEHTUPYET BHUMAaHMe PELIUITMEHTOB Ha MICTOPUYECKOM 3HAUMMOCTY ITOGEbI.

WTaK, B aHIJIOSI3BIYHOM CITOPTUBHOM JIMCKYPCe MPOCIEKMBAETCS OITpeie/IeHHAs CUCTEMHOCTh KOHIIENTYaTbHbIX Me-
tadop: a giant-killing triumph, the Vikings defeated the Englishmen ocHoBaHbI Ha MeTadope ‘CIIopT — 3TO BOJiHA’; Apyrast
BepbOanm3anys metadopbl CollepHMYecTBa — imported a winning culture — peanusyet ‘Criopt — 310 6M3Hec’. ITU KOHBEH-
IIMOHAIbHbIe MeTadOopbl CIOPTUBHOTO AYMCKYPCa UCIIOMb3YIOTCS [ KOHCTPYMPOBaHMsI 6osiee crielMbuIHbIX MeTadop,
YTO OTPAKAET CUCTEMHOCTh MeTadopMUeCKOit KOHIIeNTyaa3aimu. Harmpumep, «BOMHbI» COOTBETCTBYIOT «BUKMHTaAM,
TTOCKOJTbKY BBITIONHSIIOT aHAJIOTUYHbIE POJIM U XapaKTEPU3YIOTCS CXOKMMM HU3UUECKUMY U TyXOBHBIMM XapaKTePUCTH-
Kamu. [[pyrasi CMCTEMHOCTh KOHIIENTYaIbHbIX MeTa(op BHIPAKAETCS B COOTBETCTBMSX 3JIEMEHTOB C(HephI-MCTOUHMKA
" chepbl-MUIIEHN: ouepedHOCMb K Kopmyuike (MeTadopa ‘JIFoay — 3TO KUBOTHbIE') COOTBETCTBYET UEPapXUueckomy no-
PAOKY npuenawleHus: Ha MypHup, Tie OLHM JOMMUHUPYIOT Haf, APYTMMM, UTO BIeYeT 3a COOOV COMOCTaBMMbIE HETATUBHBIE
nocsienctBust. MeTadopsi to try to salvage something, crashed out to Iceland, in dire straits, squeezed through, securing their
berth u the Icelandic bandwagon cBsi3aHbI C KOHBEHIIMOHAIbHOI MeTadopoii “TypHUp — 9TO MyTh : to try to salvage some-
thing mepemaeT ceMaHTMKY 6e3BBIXOIHOM cuTyaluu (B MeTadope — 9TO BHIObIBaHME KOMAHIbI M3 TYPHUPA, TOCKOIbKY
KOpab6Jib He MOKET MPOAOJ/DKUTD MYTh TIOC/Ie KpylieHus); crashed out to Iceland mipepmonaraeT BrIGbIBAHME U3 TYPHUPA,
MTOCKOJIbKY «CTOJIKHOBEHYE» TIPUBOAUT K «OCTAHOBKE IBIVDKEHUSI»; in dire straits 0603HAYAET CJOXKHYIO CUTYAIIUIO U TT0-
TEHIMAaTbHbIE PUCKH, CBSI3aHHbIE C Helt (MeTadopruecKkoe MPOXOKAEHE Y3KOTO BOLHOIO MPO/IVBA MOAPasyMeBaeT BbI-
XOJI B MOpe U ITPOJIOJDKEHMe ITyTH), squeezed through o603HavYaeT TPyIHOE MPOXOKIEHNE dTara TypHMUpa (3TO OCMBIC/IN-
BAeTCs Kak mpeofmosieHne Gpu3nyeckoro MpensTcTBUS U MPOJOIDKEHNE TTyTH); securing their berth — 3To rapaHTUPOBaH-
HOe MeCTO B C/IeQYIOIIEM JTalle TypHUpPa (BpeMeHHOe MpebbIBaHMe Ha «IIPUCTAHM», TIOC/IE Yero Moapa3yMeBaeTcs Ipo-
IOJDKEHME «ITyTW»); B CBOIO ouepeb, the Icelandic bandwagon onuchiBaeT yyactve B TypHUpe cO0pHOI MciaHanm, KoTo-
pOe COTIPOBOSKIAETCS TIOJIOSKUTETBHBIMY U IPKUMM SMOIVMSIMY JIJ1ST GOJIETbIIVKOB.

3aKaouyeHue

[lInpoKoe UCII0Ib30BaHMe KOHIEITYalIbHbIX MeTa(hOp B aHIVIOSI3bIYHOM CIIOPTUBHOM IMCKYPCE OIPEIeiseTcst UX
CIIOCOGHOCTBIO TIepefaBaTh Ty WIM MHYIO TOUKY 3PEHMST MV OLEHKY CIIOPTUBHOTO COBBITHSI KOMITAKTHBIM U SIPKUAM
crioco6omM. AHau3 MeTadop 13 IIeCTH aHTIOS3bIYHBIX (GYTOONBHBIX CTaTe (06Iee KOJIMUECTBO MPOaHaIM3MPOBaH-
HBIX KOHTEKCTOB — 14) rmokasaj, uto metadopmyeckye Bepoaamsanmm BAMSIOT Ha BOCIPUSITIAE PELUIIMEHTOB CIIOP-
TUBHOTO JIMCKypCa ITOCPeCTBOM 06Pa3HOro OMMCaHMs U BbIAeeHNs ONpe/ie/IeHHbIX acIIeKTOB.

MHoroacrekTHoe m3yueHue meTadopbl MofpasyMeBaeT aHaIM3 C YIeTOM CUCTEMHOCTM 3TOro ¢eHomeHa. Tak,
B HACTOSIIIIEM MCCIeqoBaHUY MeTadopuyeckye Bepoann3alimi pacCMaTPUBAIOTCS KaK BapyaHThI SI3bIKOBOJ peasn3sa-
LU TeX VIV MHBIX 00MMX (KOHBEHIMOHAIbHbIX) MeTadop. [IoMyMO TOrO, OMpenesiioTCs KOHIEITyaIbHble CBSI3M,
ycTaHaB/IMBaeMble C APyruMu MeTadopamu aucKypca.

KonnenTyanbHble MeTadhopbl HE SIBJSIOTCS M30/MPOBAHHBIMM, & COCTABJISIIOT LI€JIOCTHBIE ¥ COIACOBAHHbBIE CTPYK-
TYpbl. BBIENSIOTCS ABa TUIIA CUCTEMATMUYHOCTU: BEPTUMKAJbHAS — MepapXuyeckue OTHOIIEHMS MeXKTY OOLIMMU
u cnenyduueckumu metadopamu (Hampumep, ‘CIIopT — 3TO BoiHA' U ‘©yTOOAMUCTBI — STO BUKUHIN); @ TAKXKE TOPU-
30HTaJIbHAsI — KOPPEJISIIMOHHbIE OTHOIIEHMST MEKIY dJeMeHTaMi chepbl-MCTOUHMKA U chepbl-MUILIeH! (HalpuMep,
‘JI'o[i — SKUBOTHBIE U ee Bepbam3alius ouepedHOCMb K KOPMYUIKE).

KoHBeHIIMOHaTIbHbIE MeTahOPbI HE SIBJISIOTCS CTATUYHBIMM U OTHO3HAUHBIMM KOHCTPYKIIMSIMM, @ 3aBUCST OT IMC-
Kypca M KOHTEKCTa YIIOTpe6IeH s, KOTOpbie OMpenesioT Ux PyHKIMoHpoBaHue. MeTadopuueckue Bepbaansanm,
cBsi3aHHbIe ¢ MeTadopoit “TypHUpP — 3TO MyTh , OCHOBBIBAIOTCS Ha (U3MUECKOM IepeMelieHNN, TPOCTPaHCTBEHHO
OpMEHTALMM U CPeICTBaX TPAHCIIOPTUPOBKM. MCIonb30BaHMe 3TOV MeTadopbl [MO3BOJSIET aBTOpaM 60jiee TOYHO
OTMCaTh XOf, MPEeMITCTBUS ¥ UTOTH YUaCTHsI KOMaHIbl B TypHUpPE. ITO CO3AAeT MOBECTBOBATENbHYIO CTPYKTYPY, KO-
TOpAast 3aMHTEPECOBBIBAET UMTATE/IEN U CTUMY/IUPYET X CIEAUTD 32 KOMAH/IOM B XO/Ie COPEBHOBAHMSI.

TepcreKkTUBbI AaJbHEIIero MccaeOBaHUs Mbl BUAVM B BbIIEIE€HMM U OMMCAHUM TPYII B3aMIMOCBSI3aHHBIX MeTa-
dopruecknx Bepbamm3alnii, OTHOCSIIMXCS K OBGIIMM KOHBEHIMOHATbHBIM MeTadopaM APYTHX IMCKYPCOB U S3bIKOB.
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